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LESSON V.

Remarks on a Note presented by Lord Castlereagh to the
Ambassadors of the Allies, at Paris, in July, 1815,
relative to the slave trade.

30. ¢ ViscouNt CasTLEREAGH, his Britannic Majesty’s principal
Secretary of State, etc., in reference to the communication he has
made to the conference of the orders addressed to the admiralty to
suspend all hostilitics against the coast of France, obscrves, that
therc is reason 1o foresee that French ship-owners might be induced
to renew the slave trade, under the supposition of the peremptory
and total abolition decrced by Napoleon Bonaparte having ceased
with his power; that, nevertheless, grecat and powerful considera-
tions, arising from motives of humanity and cven regard for the
king’sé authority, require that no time should be lost o maintain in
France the entire and émmediate abolition of the traffic in slaves;
that if, at the time of the Treaty of Paris, the king’s administration
could wish a final but gradual stop should be put to this trade, in
the space of five years, for the purpose of affording the king the
gratification of having consulted, as much as possible, the interests
of the French proprictors in the colonies, now, that the absolute
prohibition has been ordained, the question assumes entirely a dif-
ferent shape, for if the king were to revoke the said prohibition,
he would give kimself the disadvantage of authorizing, in the interior
of France, the reproack which more than once has been thrown out
against his former government, of countenancing reactions, and,
at the same time, justifying, out of France, and particularly in
England, the belief of a systematic opposition to liberal ideas; that
accordingly the time seems to have arrived when the Allies cannot
hesitate formally to give weight in France to the immediate and
cntire prokibition of the slave trade, a prohibition, the necessity of
which has been acknowledged, in principle, in the transactions of
the Congress at Vienna.”

Now, I put this question to you: Do you understand
what this great statesman mearns? Read the note three
times over, and then say whether you wnderstand what
hie wants. You may guess; but you can go little further.
Here is a whole mass of grammatical errors; but it is the

-l -
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obscurity, the unintelligibleness of the note, that I think
constitutes its greatest fault. One way of proving the
badness of this writing is to express the meaning of the
writer in a clear manner; thus:

“TLord Castlereagh observes that there is reason to
apprehend that the French ship-owners may be induced
to renew the slave trade, from a supposition that the
total abolition, recently decreed by Napoleon, has been
nullified by the cessation of his authority; that motives
of humanity, as well as a desire to promote the establish-
ment of the king’s authority, suggest that no time should
be lost in taking efficient measures to maintain the decree
of abolition; that at the time of the Treaty of Paris, the
king's ministers wished to abolish this trade, but, in order
that the king might, as much as possible, consult the
interests of the colonial proprietors, those ministers
wished the object to be accomplished by degrees during
the space of five years; that now, however, when the
abolition has been actually decreed, the matter assumes
an entirely different shape, seeing that it is not now an
abolition, but the refraining from revoking an abolition,
that is proposed to be suggested to the king; that, if the
king were to do this, he would warrant amongst his own
people the injurious imputation, more than once brought
against his former government, of countenancing the
work of undoing and overturning, and would, at the same
time, confirm foreign nations, and particularly the English,
in the belief that he had adopted a systematic opposition
to liberal principles and views; that, therefore, the inter-
ests of the king not less than those of humanity seem to
call upon the Allies to give, formally and without delay,
the weight of their influence in favor, as far as relates to
France, of an entire and immediate abolition of the slave
trade; an abolition, the necessity of which has, in principle
at least, been acknowledged in the transactions of the
Congress of Vienna.”
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statements,” and there appears, besides, to be no reason

to conclude that the information before possessed was _
arranged according to counties; on the contrary, the

marquis’s laying down of his plan would induce us

to suppose that the arrangement of his matter was.

new.

The latter part of the sentence is all confusion. The
marquis means that, by placing his information as before
described, he shall enable Lord Sidmouth to form a judg-
ment of the state of each district, now, compared with
the state in »hich it was at the date of the former
information. The “relative state of each particular dis-
trict” may mean its state at one period compared with its
state at another period; but “at different periods of
time” by no means gives us this idea. And, even if it
did, what are we to do with the “each docwmnent™ at the
close? Hach means one of two, one of more than one.
So that here we have the relative state of a district at the
different periods of time specified in one document,; and
the main point that the marquis was driving at was to
show Lord Sidmouth the manner in which he was going
to enable him to compare the contents of the present
document witl those of the documents already held in
his possession.

I have taken here the first two sentences of the dis-
patch. They are a fair specimen of the marquis's style,
the great characteristic of which is obscurity arising from
affectation. What he meant was this: “I propose to
place the information relating to each county under a
distinet head, for the purpose of facilitating a comparison
of this information with that which your lordship may
already possess, and also for the purpose of enabling you
to form a judgment of the present state of each county,
compared with the state in which it was at the date of
former dispatches.” And would it not have been better
to write thus than to put upon paper a parcel of words,
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the meaning of which, even if you read them a hundred
times over, must still remain a matter of uncertainty ?

But there is another fault here; and that is, all the
latter part of the sentence is a mere redundancy,; for of
what was Lord Sidmouth to “form a judgment?” A
judgment of the comparative state of the country at the
two periods? What could this be more than the making
of the comparison? Judgment, in this case, means
opineon,; and if the marquis had said that his object
wasg to enable Lord Sidmouth to form a judgment as to
what ought to be done, for instance, in consequence of the
change in the state of the country, there would have been
some sense in it; but to enable him to see the change was
all that the marquis was talking about; and the very act
of making the comparison was to discern, or judge of, the
change.

It is not my intention to swell out these remarks, or,
with this dispatch before me, I could go on to a great
extent indeed. Some few passages I cannot, however,
refrain from just pointing out to you.

33. ‘' The commanding officer at Bantry reports a daring attack
made a few nights previously, on several very respectable houses
in the immediate vicinity of that town, by a numerous banditti, who
succeeded in obtaining arms from many; and the officer stationed
at Skibbereen states kis opinion that the spirit of disaffection, which
had been confined to the northern baronies of the county, Zad spread
in an alarming measure through the whole of West Carbury; that
nightly meetings are held at various places on the coast, and that

bands of offenders assemble, consisting of not less than three hun-
dred in each band.

84. ‘It further appears, from various communications, that the
greater part of the population of the northern part of the county of
Cork %ad assembled in the mountains, and that they have in some
places made demonstrations of attack, and in others Aave committed
outrages by day, with increased force and boldness.”

“Reports an attack” is of the slang military, and
should not have forced its way into this dispatch. “States

‘his opinion that,” is little better. But it is to the strange
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to a farmer’s outhouses, which, together with tke cattle in them,
WAS consumed.”

It should be “the setting of fire;” and it should be
were, and not was; for the deuce is in it if out-houses,
together with the cattle in them, do not make up a plural.

41. ‘“The resuit of the facts stated in this dispatch, and*ts inclos-
ures, seems to justify an opinion that, although no material change
has occurred in any other part of Ireland, the disturbances in the
vicinity of Macroom kave assumed a more decided aspect of general
disorder, and accordingly I have resorted to additional measures of
precaution and military operation.”

There should be an in between the and and the its.
But, it is not the result of the fucts that seems to justify
the opinion; it is the jfucts themselves that justify the
opinion, and the opinion is the result. Measures of
military operation, too, is an odd sort of phrase. This
paragraph is all bad, from beginning to end; but I am
merely pointing out prominent and gross errors.

42. ‘“ Another magistrate reports several robderies of arms in the
parishes of Skull and Kilmore, and the burning of a corn-store at
Crookhaven; and another, in representing the alarming state of
the country, adds, that the object of the insurgents, in one district
at least, has not been confined to the lowering of rents and tithes,
but extended to the refusal also of the priest’s dues.”

To rob applies to the person or thing from whom or
which something is violently and unlawfully taken. Men
rob a man ¢f his money, or a house of its goods; but it
is not the money and goods that are robbed. Yet this is
a very common phrase with the marquis, who, in other
places, talks of “plundering arms from people,” and who,
by saying “siw hundred and seventy-six firearms,” and
the like, leaves us clearly to understand that Ae is at
liberty to use this noun in the singular, and, of course,
to say a fire-arm whenever he may choose; a liberty,
however, which I would, my dear James, earnestly recom-
mend to you never to think of taking.
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To confine and extend an object does not seem to be
very clear sense; and, at any rate, to say that the object
of lowering rents and tithes has been extended to the
refusal also of the priest’'s dues makes sad work indeed.
Without the also, the thing might pass; but that word
makes this part of the sentence downright nonsense.

43. “No additional military force, no improvement nor augmen-
tation of the police, would now be effectual without the aid of the
Insurrection Act; with that aid it appears to be rational to expect
that tranquillity may be imnaintained, confirmed, and extended
throughout Ireland. It is, therefore, my duty, in every view, to
request the renewal of the law, of which the operation forms the
subject of this dispatch.”

Did any man, in any writing of any sort, ever before
meet with anything like this? Suppose I were to say,
“the writings of which the inaccuracies form the subject
of these remarks,” what would the world think and say of
me? This is indeed “ prose run mad.”

Cobbett means, of course, that we should say, ‘‘the writings, the
inaccuracies of which”; but we can now say, ‘‘the writings whose
inaccuracies,” which sounds much more smooth and elegant.

44. “'With respect to Westmeath, the chief magistrate of police
has stated the revival of those party feuds and personal conflicts in
the neighborhood of Mullingar, which are considered in this coun-
try to be indications of ¢ke return of public tranquillity, and from
which the magistrate cxpects the detection of past offences against
the state.”

One loses sight of everything about language here, in
contemplating the shocking, the horrible fact! TFor, what
is so horrible as the fact here officially stated, that party
Jeuds and personal conflicts are deemed indications favor-
able to the government, and that they are expected by the
magistiate to lead to the detection of past offences against
the state! As to the grammar: to * state the revival’ is
just as good English as it would be to say that the magis-
trate has stated the fine weather. The “the return” ought
to be “a return.”
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45. ‘‘The early expiration of the Act would, at least, kazard the
revival of that tyranny; the restraints imposed on violence have not
yet been of sufficient duration to form any solid foundation of a
better and more disciplined disposition in the minds of the people.
Even now it is believed that arms are retained in the hope of the
expiration of the law on the Ist of August; and although a more
auspicious sentiment may exist in the Learts of some, even of the
guilty, it would be contrary to all prudent policy and provident wis-
dom, by a premature relaxation of the law, to afford facility to the
accomplishment of the worst designs, and to weaken the protec-
tions and safeguards, which now secure the lives and properties of
the loyal and obedient, before the spirit of outrage had been effect-
ually extinguished.” :

“To hazard the revival " is not correct. To hazard is
to expose to danger, and certainly the marquis did not
mean that the revival of the tyranny was s thing that
ought not to be put in danger. The word Aazard had no
business there. Another mode of expression ought to
have been used; such as, “exposed the country to the
danger of the revival of the tyranny.”

The semicolon after tyranny ought to have been a Jull-
point.  “In the hope of the expiration” is bad enough;
but it is the arrangement of this sentence, the Placing
of the several parts oy’ it, which is most worthy of your
attention, and which ought to be a warning to every one
who takes pen in hand.

“Lrudent policy and provident wisdom ” would seem to
say that there are such things as smprudent policy and
tmprovident wisdom; but, still, all the rest is inferior, in

point of importance, to the confusion which follows, and ‘

which leaves you wholly in doubt as to the meaning of
the writer. Now, observe with what facility this mass of
confusion is reduced to order, and that, too, without add-
ing to or taking from the marquis one single word. I
bégin after the word wisdom: “to afford, by a premature
relaxation of the law, faciiity to the accomplishment of
the worst designs, and to weaken, before the spirit of
outrage had been effectually extinguished, the safeguards
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which now secure the lives and properties of the loyal
and obedient.” .

How clear this is! And how much more harmonious
and more elegant, tbo, than the sentence of the marquis;
and yet the words are all the same identical words!
Towards the close of Letter XXI, I gave you, from Dr.
JornsoN and Dr. Warts, some striking instances of the
wrong placing of words in sentences; and, lest these
should be insufficient to keep so great a man as the mar-
quis in countenance, I will here show that ¢ dishop can
commit errors of the same sort and greater in degree.

Before passing to the bishop, is it not worth while to pause a
moment to notice the remarkable fact, that, in the matter of outrages
and violence, the Irish seem to have been just as bad at the begin-
ning of the century as they are now toward the end of it? What a
familiar picture of outrage and violence these dispatches present,
and what a time the English have had in governing the people of
this ’ ever faithful” isle! The government has certainly improved
since the time these dispatches were written; and yet what shall
we say of the advance made by the people? Are all these murders
and assassinations of the present day the result of English tyranny
and injustice, or are they the result of other causes? What have
the Church, the press, and the schools done to improve the char-
acter of the Irish people? I fear that if these were weighed in the
balance, they would all be found wanting. The French under the
Napoleons and the Germans under Bismarck have suffered ten
times more oppression than the Irish under Victoria, without com-
mitting one tenth as many crimes; and the reason of this is, that
the French and the Germans are detter educated than the Irish.
They have the moral sense to perceive that the commission of crime
no more leads to national liberty than to personal happiness. Not
the least important part of that education in which the Irish are
lacking, is the practice of economy and foresight in the affairs of
daily life. Out of every hundred Frenchmen, at least ninety-five
save something every year; and the proportion of saving people
among the Germans is perhaps still greater. Now I am positive
that, among the Irish, not ten in a hundred ever think of saving
anything; and this is one cause of the misery and starvation that
periodically overtakes them.

I have before me “A Charge delivered to the Clergy of
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the Diocese of Winchester, at a primary visitation of
that diocese, by Georee Tomrwg, D.D., F.R.S., Lord
Bishop of Winchester, Prelate of the most Noble Order
of the Garter.” We will not stop here to inquire what a
prelate’'s office may require of him relative to an Order
which history tells us arose out of a favorite lady drop-
ping hAer garter at a dance; but I must observe that, as
the titles here stand, it would appear that the last is
deemed the most honorable and of most importance to the
clergy! This bishop, whose name was PrerTyMAN, was
the zutor of that William Pitt who was called the Aeaven-
born minister, and a history of whose life has been written
by this bishop. So that we have here, @ Doctor of Di-
vinity, a Fellow of the Royal Society, a Prelate of the
most Noble Order of the Garter, and a Bishop of one of
the richest Sees in the whole world, who, besides, is an
Ilistorian, and was Zwutor to a heaven-born minister. Let
us see then what sort of writing comes from such a
gource. I could take an incorrzet sentence, I could even
take a specimen of downright nonsense, from almost any
page of the Charge. But I shall content myself with the
very first sentence of it.

46. My reverend brethren, being called to preside over this
distinguished diocese, at a late period of life, I have thought it
incumbent upon me not to delay the opportunity of becoming per-
sonally acquainted with my clergy longer than circumstances ren-
dered absolutely necessary.”

There are fwo double meanings in this short sentence.
Was he called at some former time, to preside over the
diocese when e should become old? or was he, when he
had become old, called to preside over the diocese? But

what follows is still worse. Does he mean that he thought
it incumbent on him to become acquainted with his clergy
as soon as possible, or in as short a time as possible? To
delay an opportunity is not very good; and that which is
of a man’s own appointment, and which proceeds purely

|
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from his own will, cannot strictly be called an opportunizy.
But it is the double meaning, occasioned by the wrong-
Placing of the words, that I wish you to attend to.

Now, see how easily the sentence might, with the same
words, have been made unequivocal, clear, and elegant:
“My Reverend Brethren, being called, at a late period of
life, to preside over this distinguished diocese, I have
thought it incumbent on me not to delay, longer than
circumstances rendered absolutely necessary, the oppor-
tunity of becoming personally acquainted with my clergy.”

How easy it was to write thus! And yet this bishop
did not know how to do it. I dare say that he corrected
and re-corrected every sentence of this charge. And yet
what bungling work it is, after all! And these are your
college and university bred men! These are the men who
arve called Doctors on account of their literary acquire-
ments, doctus being the Latin word for learned! Thus
it is that the mass of mankind have been imposed upon
by big sounding names, which, however, have seldom
failed to insure, to those who have assumed them, power,
ease, luxury, and splendor, at the expense of those who
have been foolish or base enough to acquiesce, or to
seem to acquiesce, in the fitness of the assumption.

Such acquiescence is not, however, so general now-a-
days as it formerly was; and the chagrin which the “Doc-
tors” feel at the change is not more evident than it is
amusing. In the very charge which I have just quoted,
the tutor of the heaven-born minister says, “A spirit is
still manifest amongst us, producing an impatience of
control, a reluctance to acknowledge superiority, and an
eagerness to call in question the expediency of established
Jorms and customs.” What! is it, then, a sin; is it an
offence against God, to be reluctant to “acknowledge
superiority " in a bishop who ecannot write so well as our-
selves? Oh, no! We are not to be censured, because
we doubt of the expediency of those establishments, those
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colleges and universities, which cause immense revenues,
arising from public property, to be expended on the edu-
cation of men, who, after all, can produce, in the literary
way, nothing better than writings such as those on which
we have now been remarking.

The nature of the faults in these extracts may, perhaps, be made
still clearef by calling your attention to the two kinds of sentences
called lotse and periodic. A loose sentence is one in which the
sense is complete at the end of any phrase or clause in it, whereas
a periodic sentence keeps the sense suspended till the end. The
latter is generally preferable to the former. For instance: ‘ We
have learned to speak and write English correctly, in a few months,
by means of this little book, in spite of many obstacles.” This is a
loose sentence; so loose that any member of it may be dropped
without injuring the sense. Now let us put it in a periodic form,
and you will see that you can come to a full-stop nowhere except
at the end. ‘‘By means of this little book, we have, in a few
months, in spite of many obstacles, learned to speak and write
English correctly.”

THE END.
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